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UNE DES CAUSE
PRINCIPALES D’INCENDIES

EST LE FAIT DE NE
PAS MAINTENIR LE

DÉGAGEMENT REQUIS
(ESPACES D’AIR) AUX

MATÉRIAUX COMBUSTIBLES.

IL EST DE LA PLUS HAUTE
IMPORTANCE QUE L’ÉVENT

SOIT INSTALLÉ EN
CONFORMITÉ AVEC CES

DIRECTIVES SEULEMENT.

LISEZ TOUTES LES DIRECTIVES
AVANT DE PROCÉDER À

L’INSTALLATION.  À DÉFAUT
D’INSTALLER CE SYSTÈME SELON
CES DIRECTIVES, ANNULERA LES
CONDITIONS DE CERTIFICATION

AINSI QUE LA GARANTIE DU
FABRICANT.  CONSERVEZ CES

DIRECTIVES DANS UN ENDROIT
SÉCURITAIRE AFIN DE POUVOIR
VOUS Y REPORTER AU BESOIN.

DIRECTIVE D’INSTALLATION

ET

GUIDE D’UTILISATION

Installateur: Il est de la plus haute importance que ces directives seront
laissé avec le propriétaire.

Propriétaire: Gardez les directives d’installation et quide d’utilisation dans
un endroit sécuritaire pour référence future.

Mis à l’essai selon
 CAN/ULC-S609

et
UL 641

HOMOLOGUÉE
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14.  Lorsqu’une cheminée verticale perce le toit, le capuchon doit
dépasser la ligne du toit d’au moins 900mm  (36 po.) lorsque l’installation
est située au État-Unis etau Canada (voir le schéma 3).

Le modèle PL est testé et homologué à la norme canadienne CAN/
ULC-S609 pour évent à basse température de type L pour gaz et
mazout et de type PL pour appareils de chauffage à granule au
bois.  Il est également homologué à la norme américaine UL-641
pour évent à basse température de type L. Le modèle PL est
approuvé pour appareils à granule. ILes températures maximales
constantes ne doit pas excéder 300° C (570° F).

17.  Toute cheminée qui traverse un étage habité au−dessus de
celui de l’appareil de chauffage, doit être cloisonnée. À
l’exception d’une installation dans une résidence uni-familiale
ou un duplex, le matériau utilisé doit avoir un taux de résistance
incendiaire égale ou supérieure à celui des planchers ou plafonds
traversés par la cheminée.

18. Dans les greniers, il est important d’installer un écran
thermique de grenier pour couvrir l’isolant requis par le code
national du bâtiment.  Cela permettra d’éviter tout contact entre
l’isolant et l’évent lorsque un isolant en vrac tel que la cellulose
est utilisée.  Ceci permettra également un isolant ajouté au future.
N.B. - Un isolant à base de CELLULOSE peut être composé
de vieux journaux et d’autres matériaux de cellulose et sont très
susceptibles de s’enflammer.
Lorsque quil y a des restrictions en hauteur et ne permet pas
l’utilisation de l’écran thermique de grenier, il est permis de construire
une enceinte avec un dégagement de 1 po du tuyau jusqu’au-dessous
du toit.  Installer un coupe-feu sur le côté du plafond.

16.  Une enceinte pour système de ventilation est également
recommandée pour tout système extérieur ou portion de système
qui passe dans des endroits non chauffés. Cette enceinte
contribue à réduire la condensation interne, l’accumulation de
résidus provenant des produits de combustion et de la
détérioration du métal. En protégeant le tuyau de ventilation du
froid extérieur, l’enceinte peut également améliorer l’entrée d’air
et le fonctionnement de l’appareil. À l’extrémité supérieure d’une
enceinte extérieure, le système de ventilation devrait être muni
d’un solin, d’une mitre et d’un capuchon d’évent, comme il est
décrit ailleurs dans les présentes instructions. Indépendamment
des avantages d’une enceinte extérieure, le système de ventilation
et l’appareil fonctionneront mieux si le système est situé
complètement à l’intérieur de la partie chauffée de l’édifice(à
l’exception bien sûr de la partie située au-dessus du toit).

PLANIFICATION ET EMPLACEMENT
1.  Il faut prévoir un espace libre minimal de 25mm (1 pouce)
entre la cheminée et tout matériaux  combustible ou établie par
les supports et coupe-feu (voir tableau 1).  Ne pas remplir cet
espace ni de matériau isolant, ni de tout autre matériau à moins
que ses matériaux sont approuvés par Selkirk pour cet effet.
Ce vide d´air est nécessaire pour la sûreté du fonctionnement
de l’évent.

2. Modèle PLinstallé conformément à ces instructions respectent
les normes de sécurité nationales comme NFPA 211 au États-
Unis et CSA-B365 au Canada.  Lorsque le modèle PL est utilisé
avec des appareils à gaz ou à l’huile, se référer à NFPA 54
(gaz) et NFPA 31 (huile).  Au Canada reportez-vous à la norme
CSA-B139 (huile) et CSA-B149 (gaz).

3.  Contactez les autorités locales en bâtiment ou incendie pour
déterminer le besoin pour un permis de construction nécessaires
ou si une inspection par un professionnel certifié est exigée.
Contactez aussi votre fournisseur d’assurance.

4.  Si vous choississez une installation professionnelle, nous
recommendons d’utiliser les professionels certifiés au Canada
par WETT (Wood Energy Technology Transfer) et au État-Unis
par NFI (National Fireplace Institute).

5. Ne pas mélanger avec les produits d’un autres fabricants.
Utilisez seulement les piéces PL homologué.

6. Dans certains cas, plus d’un appareil de chauffage au gaz ou
à l’huile peut être branché au même système de ventilation.
Assurez-vous de respecter les recommandations du fabricant et
les codes de prévention des incendies et du bâtiment de votre
région si vous prévoyez le faire.  VOUS NE DEVEZ JAMAIS
brancher un appareil de chauffage à granule au même système
de ventilation qu’un autre type d’appareil.
N.B.:   Le tuyau à granule d’un ou de plusieurs appareils peut être
installé verticalement dans une cheminée de maçonnerie dormante
ou une cheminé fabriquée en usine dormante ou un évent
dormant, à condition que chaque appareil soit équipé de son
propre évent et installé conformément aux exigences du fabricant.

7.   Avant de placer l’appareil  vérifier la charpente du bâtiment
pour s’assurer que la cheminée ne gênera pas les solives de
plafond, les chevrons, les colombages,  les tuyaux d’eau ou les
fils électriques.  Il peut s’avérer plus facile d’installer l’appareil
ailleurs que de modifier la charpente du bâtiment.

8. L’emplacement prévu du tuyau PL est destiné à un usage
intérieur, un usage extérieur au-dessus du toit ou extérieur dans
un enceinte.

15.  Si la cheminée dépasse le toit de 5 pieds ou plus, il faut
installer un SUPPORT DE TOIT et des PÔLES DE RENFORT
pour assurer d’un support latéral.

10. L’installation du modèle PL doit faciliter le nettoyage,
l’enlèvement des pièces, réparation et entretien.

11. Avant de placer l’appareil vérifier la charpente du bâtiment
pour s’assurer que la cheminée ne gênera pas les solives de
plafond, les chevrons, les colombages, les tuyaux d’eau ou les
fils électriques.  Il peut s’avérer plus facile d’installer l’appareil
ailleurs que de modifier la charpente du bâtiment.

9. Au niveau où l’évent pénètre dans la barrière air / vapeur, une
attention particulière est requise.  Sceller la barrière au coupe-

feu ou au support de plafond ou bague murale en utilisant un
composé calfatage approprié conformément aux exigences de
code du bâtiment local.

13. Un SUPPORT DE PLAFOND NOIR ou un
ASSEMBLAGE DE SUPPORT peut soutenir une section de
cheminée d’un maximum de 15.2m (50 pieds).
l’intérieur du bâtiment est fortement recommandée.

12. Lire les directives d’installation de l’appareil pour d’autres
restrictions relatives à l’emplacement.
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20. Il est recommandé de s’assurer un bon joint étanche pour
une pression positive.  Appliquer une silicone (RTV) à la partie
mâle du joint (voir le schéma 1).

19.  La plupart des appareils de chauffage à granules sont équipés
d’un ventilateur aspirant  électrique.  Par conséquent, une cheminée
horizontale pourrait convenir.  Toutefois, une cheminée verticale
éliminera les gaz de combustion avec plus d’efficacité.

ÉTIQUETTES DE CERTIFICATION

1 INSTALLATION INTÉRIEURE - ÉTAPES 1.1 À 1.17
1.1   Une disposition générale est montrée au schéma 2.

1.2   Placer l’appareil à l’endroit désiré selon les directives
d’installation de l’appareil.

Appliquer un RTV
à la silicone sur la
partie male juste
au-dessous du
dispositif de
verrouillage.

Pousser les
sections
fermement
ensemble et
engager le
dispositif de
verrouillage.
Nettoyer l’excès
de silicone
(RTV).

SCHÉMA 1
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SUPPORT DE
PLAFOND NOIR
(BCS)

COUPE-FEU (FS)
OPTIONEL AVEC
UN PARE-FEU
DE GRENIER

1 PO. MIN. DE
DÉGAGEMENT

ENCLOS

SECTION D’ÉVENT

TÉ (T)

RACCORD DE TUYAU (PA)

SCHÉMA 2

PARE-FEU POUR
GRENIER (AIS)

CAPUCHON (RC)

COLLET DE SOLIN (SC)

SOLIN (ARF)

TABLEAU 1 - DIMENSION D’ENCADREMENT

Support pour
plafond noir (BCS
et LCS)

Dia. 3 pouces

254mm x 254mm
10 x 10

254mm x 254mm
10 x 10

254mm x 254mm
10 x 10

254mm x 254mm
10  x 10

Dia. 4 pouces

279mm x 279mm
11 x 11

279mm x 279mm
11 x 11

279mm x 279mm
11 x 11

279mm x 279mm
11  x 11

Bague murale
(THD, THDS)

Coupe-feu (FS) et
pare-feu pour
grenier (AIS)

Assemblage de
support (SA)

SELKIRK CANADA NE SERA PAS TENU RESPONSABLE
DE DOMMAGES NI DE PERTES RÉSULTANT DE LA
NÉGLIGENCE, DE LA MANIPULATION OU DE
L’INSTALLATION IMPROPRE OU DE L’EMPLOI ABUSIF
DE CETTE CHEMINÉE.

l’assemblage de support dans l’ouverture du plafond et le fixer
aux solives avec 4 vis ou clous de spirales de 1,5 pouce (voir le
schéma 3).

1.9   Introduire la première section de la cheminée dans l’assemblage
de support et serrer la vis d’arrêt.  Ensuite, fixer la cheminée avec 4
vis (d’une longueur maximale de 1/2 pouce), introduites à travers le
collier du support dans le revêtement de la cheminée.

U-SHAPED TRIM PIECES

LONG CEILING SUPPORT
(LCS)

CAPUCHON (RC)

COLLET DE
SOLIN (SC)

SOLIN (ARF)

SCHÉMA 3

PLAQUE DÉCORATIVE

SECTION D’ÉVENT

SECTION D’ÉVENT

COLLIER DE SUPPORT

RACCORD DE
TUYAU (PA)

TÉ (T)

LONG SUPPORT DE PLAFOND (LCS) - FIGURE 2B
Pour une installation du support de plafond long dans un plafond
cathédrale , suivez les instructions suivantes :
A. À l’aide d’un fil à plomb, déterminer l’endroit où la cheminée
traversera le plafond et marquer le point central sur le plafond.
B.Marquer une ligne de coupe et tailler une ouverture autour du point

central à la dimension appropriées (voir tableau1).
C. Coupez et encadrer l'ouverture dans la toiture.  Les côtés de cette
ouverture doit être mesurée à la verticale.
D. Placez le support de plafond long (LCS) dans l'ouverture. À l'aide
d'un niveau, vérifiez que le support est à la verticale. Si le support
s'étendent au-dessus de la ligne du toit, couper au ras du haut du toit.

1.6   Percer un trou aux dimensions appropriées (voir le tableau 1)
dans le plafond et l’encadrer.  Le matériau du cadre doit être le
même que celui des solives voisines.

1.7   Par dessous, installer le support de plafond noir (BCS) et le
fixer avec 4 vis ou clous spirales de 1,5 pouce. (voir le schéma 2).

1.8   Alternativement, un assemblage de support (SA) peut être utilisé
au lieu du support de plafond noir (BCS).  Par-dessous, emboîter

1.3   Installer un raccord de tuyau (PA) ou un raccord de tuyau
universel (UPA) sur la buse de l’appareil.

1.4   Si la position de la buse est horizontale, installer un coude de
90° ou un té pour permettre l’installation verticale de la cheminée.

1.5   À l’aide d’un fil à plomb, déterminer l’endroit où la cheminée
traversera le plafond.
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1.10   Installer la(les) autre(s) section(s) de la cheminée sur la première
section.  Appliquer de la silicone au joint comme au schéma 1.  Tourner
chaque section dans le sens horaire pour qu’elle s’immobilise.  Avant de
les embouter, bien rapprocher les sections de cheminée pour engager
pleinement le dispositif de verrouillage.  Serrer avec assez de force
pour s’assurer que les colliers compriment le matériau des joints..

Un pare-feu de grenier est disponible quand un évent passe le
grenier.  Le coupe-feu par-dessous est optionel quand un pare-feu
de grenier est installé.

1.11  Il faut installer un coupe-feu lorsque la cheminée perce un
plancher ou un plafond.  Pratiquer une ouverture aux dimensions
appropriées (voir le tableau 1) dans le plafond/plancher et installer le
coupe-feu par-dessous ou par-dessus les solives.  Fixer le coupe-feu
avec des clous aux coins (voir le schéma 2).

1.12  Au niveau où l’évent pénètre dans la barrière air / vapeur, une
attention particulière est requise.  Sceller la barrière au coup-feu ou
au support de plafond ou bague murale en ulitisant un composé

1.15   Glisser le solin sur la cheminée et le poser sur la ligne du toit.
Glisser la partie supérieure du solin sous les bardeaux, et la partie
inférieure doit recouvrir les bardeaux.  Utiliser au moins 8 clous à toiture
pour clouer le solin au toit.  Appliquer un calfeutrage imperméable à
l’eau non durcissant approprié pour rendre la base du solin étanche.
Maintenir le dégagement de 25mm (1 po.) comme requis.

1.16   Placer le collet du solin sur la cheminée et le faire descendre
jusqu’au solin.  Appliquer un scellant à base de silicone autour du
sommet du collet de solin.

1.17   Installer le capuchon sur le dessus de la cheminée et l’embouter
pour le fixer (voir le schéma 3).

36 PO. CANADA
ET ÉTAT-UNIS
MIN.

CAPUCHON (RC)

COLLET DE SOLIN (SC)

SOLIN (ARF)

ASSEMBLAGE DE
SUPPORT (SA)

SECTION D’ÉVENT

RACCORD DE TUYAU (PA)

PARE-FEU POUR
GRENIER (AIS)

SCHÉMA 3

E. Le bas du support de plafond long (LCS) doit être un minimum
de 3 po en-dessous du plafond fini au côté le plus bas de l'ouverture.
F. Fixer le SUPPORT DE PLAFOND LONG (LCS) à l'ouverture
encadrée avec12 clous spirale ou vis  1.5 po (3 par côté) .
G. Insérez la première section d’évent dans l’assemblage de support

et serrer la vis d’arrêt. En outre fixer l'évent avec quatre vis (d’une
longueur maximale de 1/2 po) introduites à travers le collier de
support et dansle revêtement de l’évent.
H. Régler le chevauchement des plaques décorativeet fixez au
cadrage en utilisant 6 vis à bois noire de longueur de 1-1/ 4 po.
I. Continuez aux étapes 1.10 à 1.17.

calfatage approprié conformément aux exigences de code du
bâtiment local.
1.13   Au besoin, employer des coudes pour faire dévier la cheminée
autour des solives ou des chevrons.  Toutefois, les coudes réduisent
le débit du tirage et doivent s’employer le moins possible.

2 INSTALLATION HORIZONTALE
2.1   Les schémas 4 et 6 montrent une cheminée horizontale.
Lorsque vous sélectionnez l’endroit pour l’appareil et l’évent, il
faut tenir compte des règles de CAN/ULC-S609 (Canada) et NFPA
211 (États-Unis).

Installations au États-Unis:
2. En l’absence d’exigences locales impératives, utilisez les lignes
directrices suivantes tirées de la norme 211 du Code national de
prévention des incendies, qui indiquent les distances entre la
terminaison de sortie et les portes, fenêtres, entrées d’air, etc.
Les terminaisons devraient être situées :
A. À au moins 1 m (3 pi) au-dessus de toute prise d’air par
ventilation forcée située dans un rayon de 3 m (10 pi).
B. À au moins 1,2 m (4 pi) en dessous, 1,2 m (4 pi) latéralement ou
0,3 m (1 pi) au- dessus de toute porte, fenêtre ou prise d’air par
gravité d’un édifice et
C. À au moins 0,6 m (2 pi) de tout édifice adjacent et à au moins
2,1 m (7 pi) au-dessus du sol si elles jouxtent la voie publique.

1.14   Prolonger la cheminée au delà de la ligne du toit.

Installations au Canada:
La terminaison pour une évacuation horizontale doit être située de
manière à éviter les brûlures, les risques d’incendie et l’interférence
avec les propriétés adjacentes ou les dommages causés à celles-ci.
Les restrictions suivantes s’appliquent:
A. La longueur d’évent ne doit pas excéder 1200mm (48 po.) ou la
longueur maximale spécifiée par le fabricant;
B. La longueur équivalente minimale et maximale du système
de ventilation traversant le mur doit être conforme aux
instructions du fabricant de l’appareil certifié;
La terminaison horizontale ne doit pas ètre localisé:
C. Au moins de 1.8 m (6 pi) d'une admission mécanique d'air à un bâtiment;
D. Au-dessus d'un compteur/régulateur de gaz à moins de 900mm
(36 po.) horizontalement du centre vertical du régulateur;
E. À moins de 1.8 m (6 pi) d'une sortie de ventilation du régulateur
de service ou à moins de 1 m (3 pi) d’un évent de réservoir d’huile
ou d’un orifice de remplissage du réservoir d’huile;
F. Moins de 300mm (12 po.) au-dessus du sol ou toute surface
adjacente susceptible de supporter la neige, la glace ou des débris;
G. À moins de 1 m (3 pi) d'une entrée d’air libre dans le bâtiment
(fenêtres et portes) ou d'une entrée d'air de combustion de toute
autre appareil.
H. À au moins 0,6 m (2 pi) de tout édifice adjacent et à au moins
2,1 m (7 pi) au-dessus du sol si elle est situé à côté d’une voie
publique, d’une voie, d’une rue, d’un droit de passage, d’un escalier
ou d’un palier;
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FIXER ÀL’AIDE DE (3) VIS

BAGUE MURALE
(TH)
 BOUT MALE

BAGUE
MURALE  (TH)
BOUT FEMELLE

RALLONGE

BAGUE MURALE AVEC RALLONGE POUR MURS AYANT
DE 9 À 18 POUCES DÉPAISSEUR

SCHÉMA 5

25MM (1 PO.) DE
CHEVAUCHEMENT

2.8   Faire passer la première section de la cheminée à travers
de la bague murale et serrer pour joindre le bout femelle au
raccord de tuyau de l’appareil.

25MM (1 PO.) DE
CHEVAUCHEMENT

3.2   Installer un té sur la section de la cheminée qui traverse le mur.

3.3   Poser la cheminée verticalement, en vous assurant de maintenir
un espace libre d’au moins 25 mm (1 po.) entre le mur et la cheminée.

3 CHEMINÉE VERTICALE EXTÉRIEUR

3.1   Suivre les directives 2.1 à 2.7 (voir schéma 6).

2.9   Employer d’autres sections de cheminée au besoin.  La section
horizontale  doit dépasser tout mur en matériau combustible d’au
moins 152 mm (6 pouces).

2.10   Serrer la vis d’arrêt de la bague murale pour bien fixer la
cheminée.

2.11  Il y a deux terminaisons possibles.  La première, c’est un coude
de 45° avec un collier avec écran comme montré au schéma 4 ou à la
section 4 montré au schéma 7.

(maximum), il est permis de fabriquer au chantier une rallonge
de feuille de métal galvanisé et de calibre 26 (voir le schéma 5).
On peut tailler la rallonge pour que ses extrimitées chevauchent
sur les extrémitées de la bague murale d’au moins 75 mm (1po.).
Il faut le joindre au bout femelle (non gaufré) de la bague murale
à l’aide de trois (3) vis.

150MM (6 PO.)  MINADAPTATEUR DE TUYAU (PA)

BAGUE MURALE (TH)

COUDE DE 45° (45)

COLLET AVEC
ÉCRAN (CWS)

SCHÉMA 4

2.7   Une bague murale doit être employée quand la cheminée
traverse un mur combustible.  Celle-ci se sépare en deux sections.
Installez la section munie d’une bride de fixation à l’intérieur
du bâtiment. Installez l’autre section à l’extérieur du bâtiment.
Fixer la bague murale au mur à l’aide des clous ou des vis aux
coins.  La bague murale s’emploie pour les murs dont l’épaisseur
est de 5 à 8 pouces.  Si l’épaisseur du mur est de 9 à 18 pouces

2.4  Positionner l’appareil à l’endroit désiré, conformément au
mode d’installation.

2.5  Installer un raccord de tuyau ou un raccord de tuyau universel
sur la buse d l’appareil.

2.6   Percer un trou aux dimensions appropriées dans le mur de
l’édifice (voir le tableau 1).

I. Directement au-dessus d’une allée pavée ou d’un trottoir situé
entre deux habitations unifamiliates et desservant ces deux
habitations;
J. À moins de 1.8 m (6 po) de la limite de propriété;
K. À moins de 1 m (3 po) horizontalement de l’axe vertical d’un
régulateur de service de gaz;
L.  Dans tout espace fermé ou semi-fermé tel qu’un abri d’auto,
garage, grenier, allée étroite, zone clôturée, terrasse ou porche,
ou tout endroit où peuvent se concentrer des fumées comme les
cages d’escalier, etc.;
M. Sous véranda, un porche ou une terrasse, où la véranda,
porche ou terrasse ne sont pas complètement ouverts sur au
moins 2 côtés sous le plancher et où la distance entre le haut de
la ventilation sous la véranda est supérieure à 300 mm (12 po);
N. Moins de 1200 mm (48 po) à côté ou au-dessous de toute
porte ou fenêtre pouvant être ouverted, ou moins de 450 mm (18
po) si une prise d’air de ventilation est installé;
O. Moins de 300 mm (12 po) au-dessus de toute porte ou fenêtre
pouvant être ouverte, ou moins de 230 mm (9 po) si une prise
d’air de ventilation est installé;
P. Moins de 600 mm (24 po) au-dessous soffit ventilé, ou à moins
de 450 mm (18 po) au-dessous d’un soffit non ventilé;
S. Moins de 300 mm (12 po) à un coin extérieur et moins de 300
mm (12 po) à un coin intérieur d’un mur combustible;
T. Un dispositifs de protection doit être installé autour de la
terminaison horizontale afin d’éviter tout contact ou dommage
physique.
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COUDE DE 90° (90)

COUDE DE 45° (45)

COLLIER AVEC
ÉCRAN (CWS)

BRIDE MURALE (WB)

TÉ (T)

BAGUE  MURALE (WT)

SCHÉMA 7

COUPE-FEU (FS)

25MM (1 PO.) MIN.

BRIDE MURALE
(WB)

BRIDE MURALE (WB)

TÉ (T)

BAGUE MURALE  (TH)

SCHÉMA 6

3.4   Une bride murale doit être utilisée directement au-dessus
du té et à 1800 mm (6 pieds) d’intervalle sur toute la longueur
de la cheminée.

3.5   Si la cheminée traverse une partie du débord, il faut utiliser
un solin, un collet de solin et un capuchon selon les directives
1.15 à 1.17.

4 CHEMINÉE EXTÉRIEURE-COURTE
4.1  Suivre les directives 3.1 à 3.4.

4.2  Après une hauteur minimale d’au moins d’un mètre (3 pieds)
(consulter les directives d’installation du manufacturier de

l’appareil), installer un coude de 90° pour dévier la cheminée
du mur.

4.4   Cette disposition aidera à prévenir le blocage de la cheminée
par les amas de neige.  En plus, l’installation verticale améliorera
le tirage et facilitera le nettoyage grâce à la trappe de ramonage
sur le té.

4.5   Beaucoup de fabricants d’appareils recommandent une
hauteur minimale pour les cheminées desservant leurs produits.
Vérifier les recommandations et/ou les exigences du mode
d’installation de votre appareil.

4.3   Installer un coude de 45° sur le coude de 90° et orienter le
deuxième coude vers le sol.  Terminer la cheminée en fixant un
collier avec écran sur le coude de 45 (voir le schéma 7).

5   PEINTURE
Pour prolonger la durée de vie et améliorer l’apparence extérieure
du système d’évacuation PL situé à l’extérieur, vous pouvez les
peindre au moment de l’installation. Enlevez l’huile et la saleté
à l’aide d’un solvant. Appliquez d’abord un apprêt au zinc de
bonne qualité ou un autre apprêt recommandé pour un acier
galvanisé.  Appliquez ensuite une couche de finition appropriée.
Les mêmes considérations s’appliquent à la peinture des
composants internes à des fins esthétiques

-La fréquence de nettoyage du système de ventilation varie en
fonction de l’appareil, de sa configuration et du climat. Certains
appareils de chauffage à granules ou combustibles granulés peuvent
dégager davantage de poussière que d’autres.
-De toute façon, il est recommandé d’inspecter et de nettoyer
l’assemblage complet (si des résidus se sont accumulés) au début
de chaque saison de chauffage et au moins une fois par mois par la
suite.  Si c’est le cas (1/4 po ou plus), elle devrait être enlevée
afin de réduire les risques d’un feu de cheminée.
-POUR INSPECTER ET NETTOYER. . . Retirez la terminaison
(avec un tournevis a tête plate retirer le Lock-Tab du canal), puis
tirez-le jusqu’à ce qu’il se dégage. Retirez le couvercle pour té de
la même manière qu’au-dessus. Inspectez le système. Nettoyez-le
au besoin en passant une brosse dans le système plusieurs fois
dans chaque direction. N.B. : Assurez-vous que le té et la
terminaison sont réinstallés et bien fixés après l’inspection et le
nettoyage et avant de remettre le système en marche.
- EN CAS D’INCENDIE. . .Si un incendie se déclare dans le
système de ventilation, mettez l’appareil hors fonction, fermez toutes
les prises d’air, évacuez les lieux et appelez le service d’incendie.
N’utilisez pas l’appareil ou le système de ventilation tant qu’il n’a
pas été inspecté par un spécialiste qualifié et déclaré sécuritaire.

6   ENTRETIEN
Consultez les instructions d’entretien du fabricant de l’appareil pour
obtenir des recommandations relatives à l’entretien de votre
appareil.
-Le système de ventilation de modèle PL nécessite une inspection
et un nettoyage périodiques avec une brosse de taille appropriée
qui n’égratignera pas la surface intérieure du conduit.
N’UTILISEZ PAS de produits chimiques nettoyants pour nettoyer
votre système de ventilation.
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INFORMATION D’INSTALLATION
Laissez avec le propriétaire.  Propriétaire: Gardez dans un endroit sécuritaire pour référence
future.

INFORMATION DU PRODUIT

MODÈLE D’ÉVENT : Ultimate Pellet Pipe
TAILLE DE L’ÉVENT________

HAUTEUR DU SYSTÈME_________

INSTALLATION INTÉRIEUR        INSTALLATION EXTÉRIEUR

CONNEXION (type d’appareil):
    APPAREIL À GRANULE AU BOIS
    BOULOIR À GRANULE AU BOIS
    ENCASTRABLE À GRANULE AU BOIS
    FOURNAISE À GRANULE AU BOIS
    AUTRE (spécifier) ____________________

LOCATION DE L’APPAREIL:
    SOUS BASEMENT
    RÉ DE CHAUSSER
    AUTRE (spécifier)___________________

DATE D’INSTALLATION:_________________________________________________

INFORMATION DU DÉTAILLANT

NOM DU DÉTAILLANT:__________________________________________________

Adresse:_____________________________________________________________

Ville: ________________________________________________________________

Province/États:________________________________________________________

INFORMATION DU TECHNICIEN / NE

NOM DU TECHNICIEN / NE:____________________________________________

Adresse:____________________________________________________________

Ville: _______________________________________________________________

Province/États:_______________________________________________________
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